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CONSTITUTION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

(Adopted on December 4, 1982)

Preamble

China is one of the countries with the longestdnist in the world. The people of all nationalities
China have jointly created a splendid culture aakeha glorious revolutionary tradition. Feudal Ghin
was gradually reduced after 1840 to a semi-colamdl semi-feudal country. The Chinese people
waged wave upon wave of heroic struggles for nationdependence and liberation and for democracy
and freedom. Great and earth-shaking historicahgbs have taken place in China in the 20th century.
The Revolution of 1911, led by Dr Sun Yat-sen, abad the feudal monarchy and gave birth to the
Republic of China. But the Chinese people hadyétlfil their historical task of overthrowing
imperialism and feudalism. After waging hard, pasted and tortuous struggles, armed and otherwise,
the Chinese people of all nationalities led by@wenmunist Party of China with Chairm&fao Zedon(
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as its leader ultimately, in 1949, overthrew thie f imperialism, feudalism and bureaucrat cajsita)
won the great victory of the new-democratic revioluiand founded the People's Republic of China.
Thereupon the Chinese people took state powetheio own hands and became masters of the country.

After the founding of the People's Republic, tlansition of Chinese society from a new- democitatic
a socialist society was effected step by step.sboglist transformation of the private ownershiphe
means of production was completed, the systemmbgation of man by man eliminated and the
socialist system established. The people's demodhatatorship led by the working class and based
the alliance of workers and peasants, which isgeece the dictatorship of the proletariat, has bee
consolidated and developed. The Chinese peopléhandhinese People's Liberation Army have
thwarted aggression, sabotage and armed provosdijoimperialists and hegemonists,safeguarded
China's national independence and security andggttrened its national defence. Major successes have
been achieved in economic development. An indeperatel fairly comprehensive socialist system of
industry has in the main been established. Thesdban a marked increase in agricultural production
Significant progress has been made in educatiso@ntific, cultural and other undertakings, and
socialist ideological education has yielded notelmoresults. The living standards of the peopleehav
improved considerably. Both the victory of Chinaésv-democratic revolution and the successes of its
socialist cause have been achieved by the Chiresgaegoof all nationalities under the leadershighef
Communist Party of China and the guidance of Manxiseninism and Mao Zedong Thought, and by
upholding truth, correcting errors and overcomingerous difficulties and hardships.

The basic task of the nation in the years to cae concentrate its effort on socialist modermizat
Under the leadership of the Communist Party of €laind the guidance of Marxism- Leninism and
Mao ZedongThought, the Chinese people of all natibes will continue to adhere to the people's
democratic dictatorship and follow the socialisti@dpsteadily improve socialist institutions, deyelo
socialist democracy, improve the socialist legateyn and work hard and self-reliantly to modernize
industry, agriculture, national defence and sciearmtechnology step by step to turn China into a
socialist country with a high level of culture ateimocracy. The exploiting classes as such have been
eliminated in our country. However, class struggik continue to exist within certain limits forlang
time to come. The Chinese people must fight ag#éste forces and elements, both at home and
abroad, that are hostile to China's socialist systed try to undermine it. Taiwan is part of thered
territory of the People's Republic of China. Ithe lofty duty ofthe entire Chinese people, including
compatriots in Taiwan, to accomplish the great t#sleunifying the motherland. In building sociatis

it is imperative to rely on the workers, peasanis iatellectuals and unite with all the forces tbah be
united. In the long years of revolution and congian, there has been formed under the leaderghip o
the Communist Party of China a broad patrioticethfiront that is composed of democratic parties and
people's organizations and embraces all sociatisking people, all patriots who support socialisml a
all patriots who stand for reunification of the imetland. This united front will continue to be
consolidated and developed. The Chinese Peoplite&dConsultative Conference is a broadly
representative organization of the united fronticlvthas played a significant historical role andl wi
continue to do so in the political and social bfethe country, in promoting friendship with theopée

of other countries and in the struggle for sodiatiedernization and for the reunification and urty
the country. The People's Republic of China isitaynmulti-national state built up jointly by the
people of all its nationalities. Socialist relatoof equality, unity and mutual assistance have bee
established among them and will continue to bengtieened. In the struggle to safeguard the unity of
the nationalities, it is necessary to combat bigemachauvinism, mainly Han chauvinism, and also
necessary to combat local-national chauvinism.Sthte does its utmost to promote the common
prosperity of all nationalities in the country. @&is achievements in revolution and constructien ar
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inseparable from support by the people of the wdrle future of China is closely linked with thdt o
the whole world. China adheres to an independegtdn policy as well as to the five principles of
mutual respect for sovereignty and territorial gnity, mutual non-aggression, non-interferenceaahe
other's internal affairs, equality and mutual bénahd peaceful coexistence in developing diplaenat
relations and economic and cultural exchanges etitbr countries; China consistently opposes
imperialism, hegemonism and colonialism, worksttersgthen unity with the people of other countries,
supports the oppressed nations and the developungries in their just struggle to win and preserve
national independence and develop their natiorm@uies, and strives to safeguard world peace and
promote the cause of human progress. This Constitatfirms the achievements of the struggles ef th
Chinese people of all nationalities and definedsthsc system and basic tasks of the state in fegat

it is the fundamental law of the state and hasesuprlegal authority. The people of all nationaditiall
state organs, the armed forces, all political paréind public organizations and all enterprises and
undertakings in the country must take the Congbituas the basic norm of conduct, and they have the
duty to uphold the dignity of the Constitution agrsure its implementation.

Chapter I. General Principles

Article 1. The People's Republic of China is a socialisestaider the people's democratic dictatorship
led by the working class and based on the allimf@gorkers and peasants. The socialist systeneis th

basic system of the People's Republic of Chinaotagie of the socialist system by any organization o
individual is prohibited.

Article 2. All power in the People's Republic of China belong the people. The organs through which
the people exercise state power are the Natioral®s Congress and the local people's congresses a
different levels. The people administer state esfand manage economic, cultural and social affairs
through various channels and in various ways im@ance with the law.

Article 3. The state organs of the People's Republic of Céynpdy the principle of democratic
centralism. The National People's Congress antbtta people's congresses at different levels are
instituted through democratic election. They aspomsible to the people and subject to their
supervision. All administrative, judicial and praatorial organs of the state are created by thelp&o
congresses to which they are responsible and wuvitese supervision they operate. The division of
functions and powers between the central and kteéé organs is guided by the principle of givial
play to the initiative and enthusiasm of the lamathorities under the unified leadership of thetien
authorities.

Article 4. All nationalities in the People's Republic of Chiare equal. The state protects the lawful
rights and interests of the minority nationaliteesd upholds and develops the relationship of etyyali
unity and mutual assistance among all of Chindiemalities. Discrimination against and oppressibn
any nationality are prohibited; any acts that undee the unity of the nationalities or instigateith
secession are prohibited. The state helps the anealsited by minority nationalities speed up their
economic and cultural development in accordanck thig peculiarities and needs of the different
minority nationalities. Regional autonomy is praetl in areas where people of minority nationalities
live in compact communities; in these areas orgduself- government are established for the exercis
of the right of autonomy. All the national autonamareas are inalienable parts of the People's
Republic of China. The people of all nationalities/e the freedom to use and develop tbein spokel
and written languages, and to preserve or refoaim dwn ways and customs.
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Article 5. The state upholds the uniformity and dignity af gocialist legal system. No law or
administrative or local rules and regulations shaiitravene the constitution. All state organs, the
armed forces, all political parties and public enigations and all enterprises and undertakings must
abide by the Constitution and the law. All actsimlation of the Constitution and the law must be
investigated. No organization or individual mayanihe privilege of being above the Constitutiod an
the law.

Article 6. The basis of the socialist economic system oPieple's Republic of China is socialist
public ownership of the means of production, namelynership by the whole people and collective
ownership by the working people. The system ofa@tipublic ownership supersedes the system of
exploitation of man by man; it applies the prineipif 'from each according to his ability, to each
according to his work.

Article 7. The state economy is the sector of socialist exgnander ownership by the whole people; it
is the leading force in the national economy. Tiagesensures the consolidation and growth of thie st
economy.

Article 8. Rural people's communes, agricultural producersiperatives, and other forms of co-
operative economy such as producers' supply ankletirag, credit and consumers operatives, belor

to the sector of socialist economy under collectiweership by the working people. Working people
who are members of rural economic collectives theeaight, within the limits prescribed by law, to
farm private plots of cropland and hilly land, eggan household sideline production and raise
privately owned livestock. The various forms ofauerative economy in the cities and towns, such as
those in the handicraft, industrial, building, sport, commerical and service trades, all belorthdo
sector of socialist economy under collective owhgrby the working people. The state protects the
lawful rights and interests of the urban and re@nomic collectives and encourages, guides amps hel
the growth of the collective economy.

Article 9. Mineral resources, waters, forests, mountainssigad, unreclaimed land, beaches and other
natural resources are owned by the state, thlay ifye whole people, with the exception of the $tse
mountains, grassland, unreclaimed land and bedlheare owned by collectives in accordance with
the law. The state ensures the rational use ofalatsources and protects rare animals and plahés.
appropriation or damage of natural resources byoaganization or individual by whatever means is
prohibited.

Article 10. Land in the cities is owned by the state. Lanthenrural and suburban areas is owned by
collectives except for those portions which beltmthe state in accordance with the law; houss site
and private plots of cropland and hilly land arsoabwned by collectives. The state may in the publi
interest take over land for its use in accordanite the law. No organization or individual may
appropriate, buy, sell or lease land, or unlawftinsfer land in other ways. All organizations and
individuals who use land must make rational uséhefland.

Article 11. The individual economy of urban and rural workpepple, operated within the limits
prescribed by law, is a complement to the socipliktiic economy. The state protects the lawfultggh
and interests of the individual economy. The sgaiiees, helps and supervises the individual economy
by exercising administrative control.

Article 12. Socialist public property is sacred angiolable. The state protects socialist publiogarty.
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Appropriation or damage of state or collective @y by any organization or individual by whatever
means is prohibited.

Article 13. The state protects the right of citizens to owmfldly earned income, savings, houses and
other lawful property. The state protects by lae tight of citizens to inherit private property.

Article 14. The state continuously raises labour productiwwbproves economic results and develops
the productive forces by enhancing the enthusigsitmeovorking people, raising the level of their
technical skill, disseminating advanced sciencetaolnology, improving the systems of economic
administration and enterprise operation and managgnnstituting the socialist system of
responsibility in various forms and improving orgaation of work. The state practises strict economy
and combats waste. The state properly apportionisadation and consumption, pays attention to the
interests of the collective and the individual adlas of the state and, on the basis of expanded
production, gradually improves the material anduwsal life of the people.

Article 15. The state practises economic planning on the lbdsiscialist public ownership. It ensures
the proportionate and co-ordinated growth of thonal economy through overall balancing by
economic planning and the supplementary role afleggpn by the market. Disturbance of the orderly
functioning of the social economy or disruptionttod state economic plan by any organization or
individual is prohibited.

Article 16. State enterprises have decisioaking power in operation and management withirlithes
prescribed by law, on condition that they submiindfied leadership by the state and fulfil allithe
obligations under the state plan. State enterppsssise democratic management through congresses
of workers and staff and in other ways in accordanith the law.

Article 17. Collective economic organizations have decisiotkingapower in conducting independent
economic activities, on condition that they acdbptguidance of the state plan and abide by the
relevant laws. Collective economic organizatiorecpse democratic management in accordance with
the law, with the entire body of their workers ¢ileg or removing their managerial personnel and
deciding on major issues concerning operation aadagement.

Article 18. The People's Republic of China permits foreigregmises, other foreign economic
organizations and individual foreigners to invesChina and to enter into various forms of economic
co-operation with Chinese enterprises and othen@o@ organizations in accordance with the law of
the People's Republic of China. All foreign entesgs and other foreign economic organizations in
China, as well as joint ventures with Chinese amdifin investment located @hina, shall abide by tt
law of the People's Republic of China. Their lawights and interests are protected by the lavhef t
People's Republic of China.

Article 19. The state develops socialist educational undertgkand works to raise the scientific and
cultural level of the whole nation. The state rankools of various types, makes primary education
compulsory and universal, develops secondary, \@ttand higher education and promotes pre-
school education. The state develops educationgititss of various types in order to wipe out illitere
and provide political, cultural, scientific, tecbal and professional education for workers, peasant
state functionaries and other working people. tioemages people to become educated through self-
study. The state encourages the collective econorganizations, state enterprises and undertakings
and other social forces to set up educatiamgtitutions of various types in accordance wité law. The
state promotes the nationwide use of Putonghuarfmmspeech based on Beijing pronunciation).
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Article 20. The state promotes the development of the natundkocial sciences, disseminates
scientific and technical knowledge, and commendksrawards achievements in scientific research as
well as technological discoveries and inventions.

Article 21. The state develops medical and health servicemqtes modern medicine and traditional
Chinese medicine, encourages and supports thegsatiiof various medical and health facilities bg t
rural economic collectives, state enterprises artbriakings and neighbourhood organizations, and
promotes sanitation activities of a mass charaateto protect the people's health. The state ldpge
physical culture and promotes mass sports actvitidouild up the people's physique.

Article 22. The state promotes the development of literatndeaat, the press, broadcasting and
television undertakings, publishing and distribntgervices, libraries, museums, cultural centrels an
other cultural undertakings, that serve the peaptesocialism, and sponsors mass cultural acsvitie
The state protects places of scenic and histantalest,valuable cultural monuments and relics and
other important items of China's historical andunall heritage.

Article 23. The state trains specialized personnel in alli§eho serve socialism, increases the number
of intellectuals and creates conditions to givédabpe to their role in socialist modernization.

Article 24. The state strengthens the building of socialisttgpl civilization through spreading
education in high ideals and morality, general etioa and education in discipline and the legal
system, and through promoting the formulation almskovance of rules of condwemid common pledg
by different sections of the people in urban andlrareas. The state advocates the civic virtuésvef
for the motherland, for the people, for labour,doience and for socialism; it educates the peiaple
patriotism, collectivism, internationalism and coommsm and in dialectical and historical materiatism
it combats the decadent ideas of capitalism andalesm and other decadent ideas.

Article 25. The state promotdamily planning so that population growth maytfie plans for econom
and social development.

Article 26. The state protects and improves the living envirent and the ecological environment, and
prevents and controls pollution and other publizands. The state organizes and encourages
afforestation and the protection of forests.

Article 27. All state organs carry out the principle of simpted efficient administration, the system of
responsibility for work and the system of trainfiigctionaries and appraising their work in order
constantly to improve quality of work and efficign@nd combat bureaucratism. All state organs and
functionaries must rely on the support of the pepkéep in close touch with them, heed their opisio
and suggestions, accept their supervision and Wwart to serve them.

Article 28. The state maintains public order and suppressasdnable and other countszvolutionary
activities; it penalizes actions that endanger ipus#curity and disrupt the socialist economy atieio
criminal activities, and punishes and reforms aniais.

Article 29. The armed forces of the People's Republic of Chelang to the people. Their tasks are to
strengthen national defence, resist aggressioendehe motherland, safeguard the people's peaceful
labour, participate in national reconstruction, ammtk hard to serve the people. The state strengthe
the revolutionization, modernization and regulai@aof the armed forces in order to increase the
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national defence capability.

Article 30. The administrative division of the People's Republ China is as follows: (1) The country
is divided into provinces, autonomous regions amndioipalities directly under the Central
Government; (2) Provinces and autonomous regiangigided into autonomous prefectures, counties,
autonomous counties and cities; (3) Counties at@mhamous counties are divided into townships,
nationality townships and towns. Municipalitiesetitly under the Central Government and other large
cities are divided into districts and counties. @&ngmous prefectures are divided into counties,
autonomous counties, and cities. All autonomoumnsy autonomous prefectures and autonomous
counties are national autonomous areas.

Article 31. The state may establish special administrativeonsgwhen necessary. The systems to be
instituted in special administrative regions shallprescribed by law enacted by the National Pé&ople
Congress in the light of the specific conditions.

Article 32. The People's Republic of China protects the lawflits and interests of foreigners within
Chinese territory, and while on Chinese territaefgners must abide by the law of the People's
Republic of China. The People's Republic of Chirayy mrant asylum to foreigners who request it for
political reasons.

Chapter Il. The Fundamental Rights And Duties Of Ctizens

Article 33. All persons holding the nationality of the PeapRepublic of China are citizens of the
People's Republic of China. All citizens of the plets Republic of China are equal before the law.
Every citizen enjoys the rights and at the same timust perform the duties prescribed by the
Constitution and the law.

Article 34. All citizens of the People's Republic of China wiave reached the age of 18 have the right
to vote and stand for election, regardless of natity, race, sex, occupation, family background,
religious belief, education, property status, oiglé of residence, except persons deprived ofipalit
rights according to law.

Article 35. Citizens of the People's Republic of China enjegflom of speech, of the press, of
assembly, of association, of procession and of astnation.

Article 36. Citizens of the People's Republic of China enjegflom of religious belief. No state organ,
public organization or individual may compel citigeto believe in, or not to believe in, any religio

nor may they discriminate against citizens whodwaiin, or do not believe in, any religion. Thdesta
protects normal religious activities. No one maykease of religion to engage in activities thatwj
public order, impair the health of citizens or féee with the educational system of the stateigiels
bodies and religious affairs are not subject tofangign domination.

Article 37. The freedom of person of citizens of the Peofte’sublic of China is inviolable. No citizen
may be arrested except with the approval or bysitmtiof a people's procuratorate or by decisioa of
people's court, and arrests must be made by acpgdsturity organ. Unlawful deprivation or restiacti
of citizens' freedom of person by detention or otheans is prohibited; and unlawful search of the
person of citizens is prohibited.

http://en.wikisource.org/wiki/Constitution of theedble's Republic of Chi 2/2/200¢



Constitution of the People's Republic of Ch- Wikisource Page8 of 28

Article 38. The personal dignity of citizens of the Peoplegplblic of China is inviolable. Insult, libel,
false charge or frame-up directed against citizgnany means is prohibited.

Article 39. The home of citizens of the People's Republicluh@ is inviolable. Unlawful search of, or
intrusion into, a citizen's home is prohibited.

Article 40. The freedom and privacy of correspondeoteitizens of the People's Republic of China
protected by law. No organization or individual mag any ground, infringe upon the freedom and
privacy of citizens' correspondence except in cagese, to meet the needs of state security or of
investigation into criminal offences, public setyor procuratorial organs are permitted to censor
correspondence in accordance with procedures [iseddoy law.

Article 41. Citizens of the PeopleRepublic of China have the right to criticize andke suggestions
any state organ or functionary. Citizens have idiet to make to relevant state organs complaints an
charges against, or exposures of, violation ofdleor dereliction of duty by any state organ or
functionary; but fabrication or distortion of faststh the intention of libel or frame-up is prohidd. In
case of complaints, charges or exposures maddibgns, the state organ concerned must deal with
them in a responsible manner after ascertainindgitts. No one may suppress such complaints, ck
and exposures, or retaliate against the citizegngahem. Citizens who have suffered losses thnoug
infringement of their civil rights by any state argor functionary have the right to compensation in
accordance with the law.

Article 42. Citizens of the People's Republic of China haeeripht as well as the duty to work. Using
various channels, the state creates conditionsrfiployment, strengthens labour protection, improves
working conditions and, on the basis of expandedyxction, increases remuneration for work and
social benefits. Work is the glorious duty of evabfe-bodied citizen. All working people in state
enterprises and in urban and rural economic coliesishould perform their tasks with an attitude
consonant with their status as masters of the cpuhhe state promotes socialist labour emulatao ),
commends and rewards model and advanced workegsst@ite encourages citizens to take part in
voluntary labour. The state provides necessarytimea training to citizens before they are emphbye

Article 43. Working people in the People's Republic of Chiaaéhthe right to rest. The state expands
facilities for rest and recuperation of working pkn and prescribes working hours and vacations for
workers and staff.

Article 44. The state prescribes by law the system of retintrioe workers and staff in enterprises and
undertakings and for functionaries of organs aestéhe livelihood of retired personnel is ensusgd
the state and society.

Article 45. Citizens of the People's Republic of China haeeripht to material assistance from the state
and society when they are old, ill or disabled. $tage develops the social insurance, social rahdf
medical and health services that are required ablercitizens to enjoy this right. The state antledy
ensure the livelihood of disabled members of timeeak forces, provide pensions to the families of
martyrs and give preferential treatment to the fiasiof military personnel. The state and societiph
make arrangements for the work, livelihood and atan of the blind, deaf-mute and other
handicapped citizens.

Article 46. Citizens of the People's Republic of China haeedirty as well as the right to receive
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education. The state promotes therallnd moral, intellectual and physical developnurthildren ant
young people.

Article 47. Citizens of the People's Republic of China haeefteedom to engage in scientific research,
literary and artistic creation and other culturatquits. The state encourages and assists creative
endeavours conducive to the interests of the peoplie by citizens engaged in education, science,
technology, literature, art and other cultural work

Article 48. Women in the People's Republic of China enjoy eqghats with men in all spheres of life,
political, economic, cultural and social, and fantife. The state protects the rights and interests
women, applies the principle of equal pay for equaik for men and women alike and trains and
selects cadres from among women.

Article 49. Marriage, the family, and mother aohlild are protected by the state. Both husbandnaf&
have the duty to practise family planning. Paréatge the duty to rear and educate their makoldren,
and children who have come of age have the dusypgort and assist their parents. Violation of the
freedom of marriage is prohibited. Maltreatmenoblaf people, women and children is prohibited.

Article 50. The People's Republic of China protects the Iegite rights and interests of Chinese
nationals residing abroad and protects the lavifihits and interestsf returned overseas Chinese an
the family members of Chinese nationals residingadb.

Article 51. The exercise by citizens of the People's RepubliChina of their freedoms and rights may
not infringe upon the interests of the state, aiety and of the collective, or upon the lawfulddems
and rights of other citizens.

Article 52. It is the duty of citizens of the People's Repuibli China to safeguard the unity of the
country and the unity of all its nationalities.

Article 53. Citizens of the People's Republic of China mugil@by the constitution and the law, keep
state secrets, protect public property and obdabaur discipline and public order and respectaoci
ethics.

Article 54. It is the duty of citizens of the People's Repuibli China to safeguard the security, honour
and interests of the motherland; they must not ctraabs detrimental to the security, honour and
interests of the motherland.

Article 55. It is the sacred obligation of every citizen of theople's Republic of China to defend the
motherland and resist aggression. It is the hore@uty of citizens of the People's Republic offah
to perform military service and join the militia atcordance with the law.

Article 56. It is the duty of citizens of the People's Republi China to pay taxes in accordance with
the law.

Chapter Ill. The Structure Of The State

Section 1. The National People's Congress

Article 57. The National People's Congress of the People'siitiemf China is the highest organ of
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state power. Its permanent body is the Standingr@ittee of the National People's Congress.

Article 58. The National People's Congress and its Standimgnditiee exercise the legislative power
of the state.

Article 59. The National People's Congress is composed oftidspelected by the provinces,
autonomous regions and municipalities directly uride CentralGovernment, and by the armed forc
All the minority nationalities are entitled to appriate representation. Election of deputies to the
National People Congress is conducted by the Standing CommittéleeoNational People's Congress.
The number of deputies to the National People'gyéass and the manner of their election are
prescribed by law.

Article 60. The National People's Congress is elected foma ¢ five years. Two months before the
expiration of the term of office of a National Pé&sp Congress, its Standing Committee must ensure
that the election of deputies to the succeedingoNak People's Congress is completed. Should
exceptional circumstances prevent such an eleatiomy be postponed by decision of a majority vote
of more than two- thirds of all those on the StagdCommittee of the incumbent National People's
Congress, and the term of office of the incumbeatidthal People's Congress may be extended. The
election of deputies to the succeeding NationapRepCongress must be completed within one year
after the termination of such exceptional circumesés.

Article 61. The National People's Congress meets in sessmmagear and is convened byS$tsnding
Committee. A session of the National People's Cesgymay be convened at any time the Standing
Committee deems this necessary, or when more thexfifth of the deputies to the National People's
Congress so propose. When the National People'gr€ssmeets, it elects a presidium to conduct its
session.

Article 62. The National People's Congress exercises thesfmlgpfunctions and powers:

(1) To amend the Constitution;

(2) To supervise the enforcement of the Constittio

(3) To enact and amend basic statutes concernimgnel offences, civil affairs, the state organs
and other matters;

(4) To elect the President and the Vice-PresidetitePeople's Republic of China; (previously
translated as Chairman and Vice-Chairman of thegl&soRepublic of China--translator's note.)
(5) To decide on the choice of the Premier of tte#eSCouncil upon nomination by the President
of the People's Republic of China, and to decidéherchoice of the Vice-Premiers, State
Councillors, Ministers in charge of Ministries co@missions and the Auditor-General and the
Secretary-General of the State Council upon nonainddy the Premier;

(6) To elect the Chairman of the Central Militargr@mission and, upon himination, to decic
on the choice of the other members of the Centibddvy Commission;

(7) To elect the President of the Supreme Peoplast;

(8) To elect the Procurator-General of the SuprBe@ple’'s Procuratorate;

(9) To examine and approve the plan for nationahemic and social development and the
reports on its implementation;

(10) To examine and approve the state budget anceffort on its implementation;

(11) To alter or annul inappropriate decisionshef 8tanding Committee of the National People's
Congress;

(12) To approve the establishment of provincegrarnous regions, and municipalities directly
under the Centr Government
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(13) To decide on the establishment of special agtnative regions and the systems to
instituted there;

(14) To decide on questions of war and peace; and

(15) To exercise such other functions and powethakighest organ of state power should
exercise.

Article 63. The National People's Congress has the powec#dl i remove from office the following
persons:

(1) The President and the Vice-President of theoR&sRepublic of China;

(2) The Premier, Vice-Premiers, State CouncillMsisters in charge of Ministries or
Commissions and the Auditor-General and the Segr&aneral of the State Council;
(3) The Chairman of the Central Military Commissemmd others on the commission,;
(4) The President of the Supreme People's Coult; an

(5) The Procurator-General of the Supreme Peoplesuratorate.

Article 64. Amendments to the Constitution are to be propasetthe Standing Committee of the
National People's Congress or by n than one-fifth of the deputies to the National fles Congress
and adopted by a majority vote of more than twodthof all the deputies to the Congress. Statutds a
resolutions are adopted by a majority vote of ntbas one half of all the deputies to the National
People's Congress.

Article 65. The Standing Committee of the National Peopleisgtess is composed of the following:
The Chairman; The Vice-Chairmen; The Secretary-@Génand Members. Minority nationalities are
entitled to appropriate representation on$t@nding Committee of the National People's Cagyréhe
National People Congress elects, and has the power to recath@de on its Standing Committee. No
one on the Standing Committee of the National Res@ongress shall hold any post in any of the
administrative, judicial or procuratorial organstioé state.

Article 66. The Standing Committee of the National Peopleisg@ess is elected for the same term as
the National People's Congress; it exercises itstfons and powers until a new Standing Commitee i
elected by the succeeding National People's Cosgfé® Chairman and Vice-Chairmen of the
Standing Committee shall serve no more than tweecutive terms.

Article 67. The Standing Committee of the National Peoplesgtiess exercises the following
functions and powers:

(1) To interpret the Constitution and supervisesitforcement;

(2) To enact and amend statutes with the excepfitimose which should be enacted by the
National People's Congress;

(3) To enact,when the National People's Congresstig session, partial supplements and
amendments to statutes enacted by the Nationald®e@ongress provided that they do not
contravene the basic principles of these statutes;

(4) To interpret statutes;

(5) To examine and approve, when the National REoflongress is not in session, partial
adjustments to the plan for national economic aibs development and to the state budget that
prove necessary in the course of their implemeoriati

(6) To supervise the work of the State Council@eatral Military Commission, the Supreme
People's Court and the Supreme People's Procusgtora

(7) To annual those administrative rules and reguia decisions or orders of the State Cou
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that contravene the Constitutior the statutes

(8) To annul those local regulations or decisioihthe organs of state power of provinces,
autonomous regions and municipaliteisectly under the Central Government that corgrevthe
Constitution, the statutes or the administratideswand regulations;

(9) To decide, when the National People's Congeesst in session, on the choice of Ministers
charge of Ministries or Commissions or the Audi@eneral and the Secretary-General of the
State Council upon nomination by the Premier ofStete Council,

(10) To decide, upon nomination by the ChairmathefCentral Military Commission, on the
choice of others on the commission, when the Nati®eople's Congress is not in session;
(11) To appoint and remove the Vice-Presidentsjaages of the Supreme People's Court,
members of its Judicial Committee and the Presidktiie Military Court at thesuggestion of th
President of the Supreme People's Court;

(12) To appoint and remove the Deputy Procuratese®al and procurators of the Supreme
People's Procuratorate, members of its Procur&tdommittee and the Chief Procurator of the
Military Procuratorate at the request of the PraturGeneral of the Supreme People's
Procuratorate, and to approve the appointmentemadval of the chief procurators of the people's
procuratorates of provinces, autonomous regionsvancipalities directly under the Central
Government;

(13) To decide on the appointment and recall afipletentiary representatives abroad,;

(14) To decide on the ratification and abrogatibtr@aties and important agreements concluded
with foreign states;

(15) To institute systems of titles and ranks fditary and diplomatic personnel and of other
specific titles and ranks;

(16) To institute state medals and titles of horemd decide on their conferment;

(17) To decide on the granting of special pardons;

(18) To decide, when the National People's Congsasst in session, on the proclamation of a
state of war in the event of an armed attack orctumtry or in fulfilment of international treaty
obligations concerning common defence against aggre;

(19) To decide on general mobilization or partialtization;

(20) To decide on the enforcement of martial lamtighout the country or in particular
provinces, autonomous regions or municipalitiesatly under the Central Government; and
(21) To exercise such other functions and powetha@sdlational People's Congress may assign
it.

Article 68. The Chairman of the Standing Committee of the dteti People's Congress presides over
the work of the Standing Committee and convenaséstings. The Vice-Chairmen and the Secretary-
General assist the Chairman in his work. Chairmiansteetings with the participation of the chairman,
vice- chairmen and secretary-general handle thertapt day-to-day work of the Standing Committee
of the National People's Congress.

Article 69. The Standing Committee of the National Peopleisg@ess is responsible to the National
People's Congress and reports on its work to theyess.

Article 70. The National People's Congress establishes amddities Committee, a Law Committee, a
Finance and Economic Committee, an Education, Sejgdulture and Public Health Committee, a
Foreign Affairs Committee, an Overseas Chinese Citteenand such other special committees as are
necessary. These special committees work undefitbéetion of the Standing Committee of the
National People's Congress when Congress is not in session. The special commidrasine,
discuss and draw up relevant bills and draft rdgwois under the direction of the National People's
Congress and its Standing Committee.
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Article 71. The National People's Congress and its Standimynitiee may, when they deem it
necessary, appoint committees of inquiry into dpequestions and adopt relevant resolutions in the
light of their reports. All organs of state, pubdiganizations and citizens concerned are obliged t
supply the necessary information to those comnsttdenquiry when they conduct investigations.

Article 72. Deputies to the National Peopl€sngress and all those on its Standing Commiihee khe
right, in accordance with procedures prescribethby to submit bills and proposals within theope o
the respective functions and powers of the Nati®eaiple's Congress and its Standing Committee.

Article 73. Deputies to the National People's Congress dutsrgessions, and all those on its Standing
Committee during its meetings, have the right tdrags questions, in accordance with procedures
prescribed by law, to the State Council or the stires and commissions under the State Council,
which must answer the questions in a responsiblesra

Article 74. No deputy to the National People's Congress mayriested or placed on criminal trial
without the consent of the Presidium of the curssssion of the National People's Congress or, when
the National People's Congress is not in sessitthout the consent of its StandingCommittee.

Article 75. Deputies to the National People's Congress mapeactlled to legal account for their
speeches or votes at its meetings.

Article 76. Deputies to the National People's Congress magtart exemplary role in abiding by the
Constitution and the law and keeping state searedsin production and other work and their public
activities, assist in the enforcement of the Cauistin and the law. Deputies to the National Pesple
Congress should maintain close contact with theswamnd people which elected them, listen to and
convey their opinions and demands and work hasgtee them.

Article 77. Deputies to the National People's Congress anjedutb the supervision of the units which
elected them. The electoral units have the powesugh procedures prescribed by law, to recall the
deputies whom they elected.

Article 78. The organization and working procedures of thedwal People's Congress andStsnding
Committee are prescribed by law.

Section 2. The President Of The People's Republicf@hina

Article 79. The President and Vice-President of the PeoplkggiBRic of China are elected by the
National People's Congre Citizens of the People's Republic of China whoehée right to vote and to
stand for election and who have reached the ag® afe eligible for election as President or Vice-
President of the People's Republic of China. Tha t& office of the President and Vice-President of
the People's Republic of China is the same asftthe National People's Congress, and they shall
serve no more than two consecutive terms.

Article 80. The President of the People's Republic of Chimauirsuance of decisions of the National
People's Congress and its Standing Committee, pgattes statutes; appoints and removes the Premier,
Vice-Premiers, State Councillors, Ministers in geof Ministries or Commissions, and the Auditor-
General and the Secretary-General of the Statecllpaanfers state medals and titles of honouyess
orders of special pardons; proclaims martial lasecfaims a state of war; and issues mobilization
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orders.

Article 81. The President of the People's Republic of Chioaives foreign diplomatic representatives
on behalf of the People's Republic of China angyursuance of decisions of the Stand@gmmittee o
the National People's Congress, appoints and segighipotentiary representatives abroad, andestif
and abrogates treaties and important agreementtuciaal with foreign states.

Article 82. The Vice-President of the People's Republic oh@lassists the President in his work. The
Vice-President of the People's Republic of Ching eercise sucparts of the functions and powers
the President as the President may entrust to him.

Article 83. The President and Vice-President of the PeoplefaiBlic of China exercise their functions
and powers until the new President and Vice- Pesgidlected by the succeeding National People's
Congress assume office.

Article 84. In case the office of the President of the Pesiepublic of China falls vacant, the Vice-
President succeeds to the office of Presidentase the office of the Vice-President of the Pesple'
Republic of China falls vacant, the National Petgpongress shall elect a new Vice-Presidentlto fil
the vacancy. In the event that the offices of libéhPresident and the Vice-President of the People’
Republic of China fall vacant, the National Peap(@bngress shall elect a new President and a new
Vice-President. Prior to such election, the Chairrafithe Standing Committee of the National Pesple’
Congress shall temporarily act as the PresidetiteoPeople's Republic of China.

Section 3. The State Council

Article 85. The State Council, that is, the Central PeoplegeBment of the People's Republic of
China, is the executive body of the highest orgastaite power; it is the highest organ of state
administration.

Article 86. The State Council is composed of the followinge remier; The Vice-Premierfhe State
Councillors; The Ministers in charge of Ministridd)e Ministers in charge of Commissions; The
Auditor- General; and The Secretary-General. Theeriar has overall responsibility for the State
Council. The Ministers have overall responsibifity the respective ministries or commissions under
their charge. The organization of the State Cous@rescribed by law.

Article 87. The term of office of the State Council is the&me as that of the National People's Cong
The Premier, Vice-Premiers and State Councilloadl slerve no more than two consecutive terms.

Article 88. The Premier directs the work of the State Coufi¢ie Vice-Premiers and State Councillc
assist the Premier in his work. Executive meetofghe State Council are composed of the Prentier, t
Vice-Premiers, the State Councillors and the Sagrebeneral of the State Council. The Premier
convenes and presides over the executive meetimgplanary meetings of the State Council.

Article 89. The State Council exercises the following functiamd powers: (1) To adopt administrative
measures,enact administrative rules and regulaéindsssue decisions and orders in accordance with
the Constitution and the statutes; (2) To subnuppsals to the National People's Congress or its
Standing Committee; (3) To lay down the tasks a&asgponsibilities of the ministries and commissiohs
the State Council, to exercise unified leaderskgr the work of the ministries and commissions &nd
direct all other administrative work ofreational character that does not fall within tlniegdiction of the
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ministries and commissions; (4) To exercise unifeatlership over the work of local organs of state
administration at different levels throughout tleeiatry, and to lay down the detailed division of
functions and powers between the Central Governareshthe organs of state administration of
provinces, autonomous regions and municipalitiesctly under the Central Government; (5) To draw
up and implement the plan for national economic sowlal development and the state budget; (6) To
direct and administer economic work and urban anal development; (7) To direct and administer the
work concerning education, science, culture, putdialth, physical culture and family planning; T®)
direct and administer the work concerning civibaf§, public security, judicial administration,
supervision and other related matters; (9) To cohfiweign affairs and conclude treaties and
agreements with foreign states; (10) To directashaiinister the building of national defence; (1) T
direct and administer affairs concerning the naiibies and to safeguard the equal rights of migori
nationalities and the right of autonomy of the oiadl autonomous areas; (12) To protect the legidma
rights and interests of Chinese nationals residbmgad and protect the lawful rights and interebts
returned overseas Chinese and of the family mendieZfinese nationalesiding abroad; (13) To al

or annul inappropriate orders, directives and raguhs issued by the ministries or commissions) (14
To alter or annul inappropriate decisions and aritsued by local organs of state administration at
different levels; (15) To approve the geographigsibn of provinces, autonomous regions and
municipalities directly under the Central Governtamd to approve the establishment and geographic
division of autonomous prefectures, counties, autuwus counties and cities; (16) To decide on the
enforcement of martial law in parts of provincagomomous regions and municipalities directly under
the Central Government; (17) To examine and demidhe size of administrative organs and, in
accordance with the law, to appoint, remove and administrative officers, appraise their work and
reward or punish them; and (18) To exercise sulerduinctions and powers as the National People's
Congress or its Standing Committee may assign it.

Article 90. The ministers in charge of ministriesammissions of the State Council are responsdsl
the work of their respective departments and coeard preside over their ministerial meetings or
commission meetings that discuss and decide onrnsajees in the work of their respective
departments. The ministries and commissions iselEr® directives and regulations within the
jurisdiction of their respecti departments and in accordance with the statushenadministrative
rules and regulations, decisions and orders isbydke State Council.

Article 91. The State Council establishes an auditing bodyupervise through auditing the revenue
and expenditure of all departments under the &atencil and of the local governments at different
levels, and those of the state financial and meypetaganizations and of enterprises and undertaking
Under the direction of the Premier of the Stater@dithe auditing body independently exercises its
power to supervise through auditing in accordanitie thie law, subject to no interference by any othe
administrative organ or any public organizationnalividual.

Article 92. The State Council is responsible, and reportsowark, to the National People's Congress
or, when the National People's Congress is natssien, to its Standing Committee.

Section 4. The Central Military Commission
Article 93. The Central Military Commission de People's Republic of China directs the armeckk
of the country. The Central Military Commissiorc@mposed of the following: The Chairman; The

Vice-Chairmen; and Members. The Chairman of thet@eMilitary Commission has overall
responsibility for the commission. The term of offiof the Central Military Commission is the sarse a
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that of the National People's Congress.

Article 94. The Chairman of the Central Military Commissiomasponsible to the National People's
Congress and its Standing Committee.

Section 5. The Local People's Congress And The Ldd@eople's Governments At
Different Levels

Article 95. People's congresses and people's governmentstablished in provinces, municipalities
directly under the Central Government, countieisesi municipal districts, townships, nationality
townships and towns. The organization of local pelswongresses and local people's governments at
different levels is prescribed by law. Organs df-gevernment are established in autonomous regions
autonomous prefectures and autonomous countiesorglaaization and working procedures of organs
of self-government are prescribed by law in accocdavith the basic principles laid down in Sections
V and VI of Chapter Three of the Constitution.

Article 96. Local people's congresses at different leveldoaa organs of state power. Local people's
congresses at and above the county level estatéskling committees.

Article 97. Deputies to the people's congresses of provimeesicipalities directly under the Central
Government, and cities divided into districts dexted by the people's congresses at the next lower
level; deputies to the people'scongresses of cartities not divided into districts, municipasiicts,
townships, nationality townships and towns aretelkdirectly by their constituencies. The number of
deputies to local people's congresses at difféesiets and the manner of their election are prbedri

by law.

Article 98. The term of office of the people's congressesa¥ipces, municipalities directly under the
Central Government and cities divided into distristfive years. The term of office of the people's
congresses of counties, cities not divided inttridts, municipal districts, townships, nationality
townships and towns is three years.

Article 99. Local people's congresses at different levelsrente observance and implementation of
the Constitution, the statutes and the adminiseatiles and regulations in their respective
administrative areas. Within the limits of theitlaarity as prescribed by law, they adopt and issue
resolutions and examine and decide on plans fal Bmonomic and cultural development and for
development of public services. Local people's cesges at and above the county level examine and
approve the plans for economic and social develop@red the budgets of their respective
administrative areas, and examine and approveteportheir implementation. They have the power to
alter or annul inappropriate decisions of their @tanding committees. The people's congresses of
nationality townships may, within the limits of thauthority as prescribed by law, take specific
measures suited to the peculiarities of the naliti@gconcerned.

Article 100. The people's congresses of provinces and munitigsadlirectly under the Central
Government, and their standing committees, may tddopl regulations, which must not contravene the
Constitution, the statutes and the administrativdesrand regulations, and they shall report sucél lo
regulations to the Standing Committee of the Natidteople's Congress for the record.

Article 101. At their respective levels, local people's congesslect, and have the power to recall,
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governors and deputy governors, or mayors and gepayors, or heads and deputy heads of counties,
districts, townships and towns. Local people's cesges at and above the county level elect, anel hav
the power to recall, presidents of people's caamtschief procurators of people's procuratoratdiseat
corresponding level. The election or recall of Elpcurators of people's procuratorates shall be
reported to the chief procurators of the peoplesyratorates at the next higher level for subrarsso

the standing committees of the people's congregdbe corresponding level for approval.

Article 102. Deputies to the people's congresses of provimeesicipalities, directly under the Central
Government and cities divided into districts arbjsat to supervision by the units which electedrthe
deputies to the people's congresses of countigss aiot divided into districts, municipal distgct
townships, nationality townships and towns areettifo supervision by their constituencies. The
electoral units and constituencies which elect tdepuo local people's congresses at differentiseve
have the power, according to procedures preschigddw, to recall deputies whom they elected.

Article 103. The standing committee of a local people's corsgaéand above the county level is
composed of a chairman, vice-chairmen and memasdksis responsible, and reports onwits’k, to the
people's congress at the corresponding level. dt¢ed people's congress at and above the countly leve
elects, and has the power to recall, anyone osttmeling committee of the people's congress at the
corresponding level. No one on the standing conemitf a local people's congress at and above the
county level shall hold any post in state admiaiste, judicial and procuratorial organs.

Article 104. The standing committee ofiacal people's congress at and above the couvy diiscusse
and decides on major issues in all fields of works administrative area; supervises the workhef t
people's government, people's court and peopleti@atorate at the corresponding level; annuls
inappropriate decisions and orders of the peog/ernment at the corresponding level; annuls
inappropriate resolutions of the people's congaesise next lower level; decides on the appointment
and removal of functionaries of state organs wittsnurisdiction as prescribed by law; and, whiea t
people's congress at the corresponding level igraession, recalls individual deputies to thepbes
congress at the next higher level and elects iddalideputies to fill vacancies in that peopleisgress.

Article 105. Local people's governments at different levelstiaeeexecutive bodies of local organs of
state power as well as the local organs of statarastration at the corresponding level. Local detsp
governments at different levels practise the sysieoverall responsibility by governors, mayors,
county heads, district heads, township heads amd heads.

Article 106. The term of office of local people's governmeritdiierent levels is the same as that of
the people's congresses at the corresponding level.

Article 107. Local people's governments at and above the cdewmy, within the limits of their

authority as prescribed by law, conduct the adrretise work concerning the economy, education,
science, culture, public health, physical cultwrdan and rural development, finance, civil affairs
public security, nationalities affairs, judicialrmhistration, supervision and family planning irith
respective administrative areas; issue decisiodatters; appoint, remove and train administrative
functionaries, appraise their work and reward arigluthem. People's governments of townships,
nationality townships and towns carry out the reSohs of the people's congress at the correspgndin
level as well as the decisions and orders of thie stdministrative organs at the next higher lanel
conduct administrative work in their respective austrative areas. People's governments of progince
and municipalities directly under the Central Gowmeent decide on the establishment and geographic
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division of townships, nationality townships anaics.

Article 108. Local people's governments at and above the cdemgy direct the work of their
subordinate departments and of people's governmaeétawer levels, and have the power to alter or
annul inappropriate decisions of their subordirtpartments and people's governments at lowerslevel

Article 109. Auditing bodies are established by local peoglel\'ernments at and above the county
level. Local auditing bodies at different leveld@pendently exercise their power to supervise tittou
auditing in accordance with the law and are respte$o the people's government at the correspagndin
level and to the auditing body at the next higleeel.

Article 110. Local people's governments at different levelsrasponsible, and report on their work, to
people's congresses at the corresponding levedl lpgople's governments at and above the county
level are responsible, and report on their workheostanding committee of the people's congredgeat
corresponding level when the congress is not isigesLocal people's governments at different lgvel
are responsible, and report on their work, to taeesadministrative organs at the next higher level
Local people's governments at different levelsubrmut the country are state administrative organs
under the unified leadership of the State Counudl are subordinate to it.

Article 111. The residents' committees and villagers' comnstestablished among urban and rural
residents on the basis of their place of residaneenass organizations of self-management at Hssgr
roots level. The chairman, vice-chairmen and membéeach residents' or villagers' committee are
elected by the residents. The relationship betwieemesidents' and villagers' committees and thesgr
roots organs of state power is prescribed by lave. rEsidents' and villagers' committees establish
committees for people's mediation, public secuptyhlic health and other matters in order to manage
public affairs and social services in their areasdiate civil disputes, help maintain public orded
convey residents' opinions and demands and malgestigns to the people's government.

Section 6. The Organs Of Self-government Of Natioh@utonomous Areas

Article 112. The organs of self-government of national autonasrereas are the people's congresses
and people's governments of autonomous regionsnannous prefectures and autonomous counties.

Article 113. In the people's congress of an autonomous regrefecture or county, in addition to the
deputies of the nationality or nationalities exsirgg regional autonomy in the administrative atka,
other nationalities inhabiting the area are alddled to appropriate representation. The chairrhgns
and vice- chairmenships of the standing committdbepeople's congress of an autonomous region,
prefecture or county shall include a citizen oizeits of the nationality or nationalities exeragsin
regional autonomy in the area concerned.

Article 114. The administrative head of an autonomous regigefepture or county shall be a citizen of
the nationality, or of one of the nationalitiesemising regional autonomy in the area concerned.

Article 115. The organs of self-government of autonomous regiprefectures and counties exercise
the functions and powers of local organs of statspecified in Section V of Chapter Three of the
Constitution. At the same time, they exercise tgktrof autonomy within the limits of their authority
prescribed by the Constitutiotihe law of regional national autonomy and otherslaand implement tf
laws and policies of the state in the light of &xésting local situation.
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Article 116. People's congresses of national autonomous aagadlie power to enact autonomy
regulations and specific regulations in the lighth@ political, economic and cultural charactecsof

the nationality or nationalities in the areas coned. The autonomy regulatioaad specific regulatior

of autonomous regions shall be submitted to theditg Committee of the National People's Congress
for approval before they gato effect. Those of autonomous prefectures anohites shall be submitt

to the standing committees of the people's congsasprovinces or autonomous regions for approval
before they go into effect, and they shall be reggbto the Standing Committee of the National P&spl
Congress for the record.

Article 117. The organs of self-government of the national @omeous areas have the power of
autonomy in administering the finances of theiaaré\ll revenues accruing to the national autona@nou
areas under the financial system of the state bbathanaged and used independently by the organs of
self- government of those areas.

Article 118. The organs of self-government of the national momoous areas independently arrange for
and administer local economic development undegth@ance of state plans. In developing natural
resources and building enterprises in the natianfdnomous areas, the state shall give due
consideration to the interests of those areas.

Article 119. The organs of self-government of the national momeous areas independently administer
educational, scientific, cultural, public healtirdgrhysical culture affairs in their respective aresort

out and protect the cultural legacy of the natimiesl and work for the development and prosperity o
their cultures.

Article 120. The organs of self-government of the national momeous areas may, in accordance with
the military system of the state and concrete laeads and with the approval of the State Council,
organize local public security forces for the manance of public order.

Article 121. In performing their functions, the organs of sghfvernment of the national autonomous
areas, in accordance with the autonomy regulatibtize respective areas, employ the spoken and
written language or languages in common use inoitedity.

Article 122. The state gives financial, material and techrasaistance to the minority nationalities to
accelerate their economic and cultural developmiére. state helps the national autonomous areas trai
large numbers of cadres at different levels andiapeed personnel and skilled workers of different
professions and trades from among the nationatityationalities in those areas.

Section 7. The People's Court And The People's Proatorates

Article 123. The people's courts in the People's Republic ai&are the judicial organs of the state.

Article 124. The People's Republic of China establishes theeBup People's Court and the local
people's courts at different levels, military cauahd other special people's courts. The termfiieodf
the President of the Supreme People's Court isahme as that of the National People's Congress; he
shall serve no more than two consecutive terms.ofy@nization of people's courts is prescribed by
law.

Article 125. All cases handled by the people's courts, exagpghbse involving special circumstances
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as specified by law, shall be heard in public. abeused has the right of defence.

Article 126. The people's courts shall, awcordance with the law, exercise judicial pownelependentl
and are not subject to interference by administeatrgans, public organizations or individuals.

Article 127. The Supreme People's Court is the highest judicgdn. The Supreme People's Court
supervises the administration of justice by thal@eople's courts at different levels and by fhecsl
people's courts; people's courts at higher lewglewise the administration of justice by thoskaer
levels.

Article 128. The Supreme People's Court is responsible to #teial People's Congress and its
Standing Committee. Local people's courts at difietevels are responsible to the organs of state
power which created them.

Article 129. The people's procuratorates of the People's RepafbChina are state organs for legal
supervision.

Article 130. The People's Republic of China establishes theesup People's Procuratorate and the
local people's procuratorates at different levaléitary procuratorates and other special people's
procuratorates. The term of office of the Procur&@eneral of th&Supreme People's Procuratorate i
same as that of the National People's Congresshdlkeserve no more than two consecutive terms. The
organization of people's procuratorates is presdriy law.

Article 131. People's procuratorates shall, in accordancetiviitaw, exercise procuratorial power
independently and are not subject to interfererycadministrative organs, public organizations or
individuals.

Article 132. The Supreme People's Procuratorate is the highestiratorial organ. The Supreme
People's Procuratorate directs the work of thel lpeaple's procuratorates at different levels anth@
special people's procuratorates; people's proaatatoat higher levels direct the work of thoskeater
levels.

Article 133. The Supreme People's Procuratorate is respornsikbihe National People's Congress and
its Standing Committee. Local people's procuragsrat different levels are responsible to the csgdn
state power at the corresponding levels which ecetitem and to the people's procuratorates at the

higher level.

Article 134. Citizens of all nationalities have the right teeuke spoken and written languages of their
own nationalities in court proceedings. The pespieurts and people's procuratorates should provide
translation for any party to the court proceediw® is not familiar with the spoken or written
languages in common use in the locality. In an arneere people of a minority nationality live in a
compact community or where a number of nationaliie together, hearings should be conducted in
the language or languages in common use in thétlgaadictments, judgments, notices and other
documents should be written, according to actuatiagin the language or languages in common use in
the locality.

Article 135. The people's courts, people's procuratorates ablicsecurity organs shall, in handling
criminal cases, divide their functions, each takiegponsibility for its own work, and they shallco
ordinate their efforts and check each other to ensarrect and effective enforcement of law.
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Chapter IV. The National Flag, The National EmblemAnd The
Capital

Article 136. The national flag of the People's Republic of @hma red flag with five stars.

Article 137. The national emblem of the People's Republic ah&fs Tian'anmen in the centre
illuminated by five stars and encircled by eargi@in and a cogwheel.

Article 138. The capital of the People's Republic of ChinaegiBg.

AMENDENTS TO THE CONSTITUTION
AMENDMENT ONE

(Approved on April 12, 1988, by the 7th NPC atlitd Session)

1. Article 11 of the Constitution shall include a nparagraph which reads: "The State permits the
private sector of the economy to exist and develibpin the limits prescribed by law. The private
sector of the economy is a complement to the getg@liblic economy. The State protects the lawful
rights and interests of the private sector of t@nemy, and exercises guidance, supervision aniaton
over the private sector of the economy."

2. The fourth paragraph of Article 10 of the Consitn, which provides that "no organization or
individual may appropriate, buy, sell or lease landtherwise engage in the transfer of land by
unlawful means," shall be amended as: "no organizatr individual may appropriate, buy, sell or
otherwise engage in the transfer of land by unlawieans. The right to the use of land may be
transferred according to law."

AMENDMENT TWO

(Approved on March 29, 1993, by the 8th NPC al#sSession)

3. The last two sentences of the seventh paragraftted?reamble which reads "The basic task of the
nation in the years to come is to concentratefitsteon socialist modernization. Undtre leadership
the Communist Party of China and the guidance afim-Leninism and Mao Zedong Thought, the
Chinese people of all nationalities will contineeaidhere to the people's democratic dictatorship an
follow the socialist road, steadily improve so@alnstitutions, develop socialist democracy, inwgro
the socialist legal system and work hard and sdi&mtly to modernize industry, agriculture, naabn
defense and science and technology step by stepnt@hina into a socialist country with a highdév
of culture and democracy," shall be amended asndk at the primary stage of socialism. The basic
task of the nation is, according to the theorywfding socialism with Chinese characteristics, to
concentrate its effort on socialist modernizatidnder the leadership of the Communist Party of &hin
and the guidance of Marxism-Leninism and Mao Zedbhgught, the Chinese people of all
nationalities will continue to adhere to the petgptiemocratic dictatorshignd follow the socialist roa
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persevere in reform and opening to the outsidadgdieimprove socialist institutions, develop sdisia
democracy, improve the socialist legal system aokward and self-reliantly to modernize industry,
agriculture, national defense and science and tdoby step by step to turn China into a socialist
country with prosperity and power, democracy antlce.”

4. At the end of the tenth paragraph of the Preanalld," The system of multi-party cooperation and
political consultation led by the Communist PartyChina will exist and develop in China for a long
time to come.”

5. Article 7 which reads "The State economy is th#@eof socialist economy under ownership by the
whole people; it is the leading force in the nagiloeconomy. The State ensures the consolidation and
growth of the State economy," shall be changedTioe State-owned economy, that is, the socialist
economy under ownership by the whole people, isgheing force in the national economy. The State
ensures the consolidation and growth of the Stateed economy."

6. The first item of Article 8 which reads "Rural pg@'s communes, agricultural producers'
cooperatives, and other forms of cooperative ecgngunch as producers’, supply and marketing, credit
and consumers' cooperatives, belong to the setsmcaalist economy under collective ownership by
the working people. Working people who are membérsiral economic collectives have the right,
within the limits prescribed by law, to farm plascropland and hilly land allotted for private use
engage in household sideline production and raisatply-owned livestock," shall be amended as:
"Rural household-based contract responsibilityesysivith remuneration linked to output, and other
forms of cooperative economy such as producengplgand marketing, credit and consumers'
cooperatives, belong to the sector of socialishenty under collective ownership by the working
people. Working people who are members of ruraheooc collectives have the right, within the limits
prescribed by law, to farm plots of cropland antytand allotted for private use, engage in howuseh
sideline production and raise privately-owned ltoek."

7. Article 15 which reads "The State practices ecangtanning on the basis of socialist public
ownership. It ensures the proportionate and coatdihgrowth of the national economy through overall
balancing by economic planning and the supplememtde of regulation by the market.

Disturbance of the orderly functioning of the sbeieonomy or disruption of the State economic
plan by any organization or individual is prohikifeshall be changed to: "The state has put into
practice a socialist market economy. The Stategthens formulating economic laws, improves
macro adjustment and control and forbids accortbigw any units or individuals from
interfering with the social economic order."

8. Article 16 which reads "State enterprises havest®t-making power in operation and management
within the limits prescribed by law, on conditidrat they submit to unified leadership by the Staie
fulfil and their obligations under the State plan.

State enterprises practice democratic managemeigh congresses of workers and staff and in
other ways in accordance with the law," shall hesed as: "Stated-owned enterprises have
decision-making power in operation and manageméhtmwthe limits prescribed by law. State-
owned enterprises practice democratic managemenigh congresses of workers and staff and
in other ways in accordance with the law."

9. Article 17 which reads "Collective economic orgaations have decision-making power in
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conducting independent economic activities, on d@rdthat they accept the guidance of the Stade pl
and abide by the relevant laws.

Collective economic organizations practice demacraanagement in accordance with the law,
with the entire body of their workers electing emoving their managerial personnel and
deciding on major issues concerning operation aadagement”, shall be amended as:
"Collective economic organizations have decisiorkimg power in conducting independent
economic activities, on condition that they abigehe relevant laws. Collective economic
organizations practice democratic management, etegmove their managerial personnel and
decide on major issue concerning operation and geanant according to law."

10. The their item of Article 42 which reads "Worktie glorious duty of every able-bodied citizen. All
working people in State enterprises and in urbahraral economic collectives should perform their
tasks with an attitude consonant with their stasisnasters of the country. The State promotes|sbcia
labor emulation, and commends and rewards modehdwainced workers. The state encourages
citizens to take part in voluntary labor,” shalldmended as: "Work is the glorious duty of everg-ab
bodied citizen. All working people in State-ownedexprises and in urban and rural economic
collectives should perform their tasks with antatte consonant with their status as masters of the
country. The State promotes socialist labor emaatand commends and rewards model and advanced
workers. The State encourages citizens to takdrpadiuntary labor."

11. Article 98 which reads "The term of office of theople's congresses of provinces, municipalities
directly under the Central Government and citiesdeid into districts is five years. The term ofioffof
the people's congresses of countries, cities nadetl into districts, municipal districts, townsgjp
nationality townships and towns is three yearsdlldbe revised as: "The term of office of the petpl
congresses of provinces, municipalities directlgaemhe Central Government, counties, cities and
municipal districts is five years. The term of o#fiof the people's congresses of townships, nditypna
townships and towns is three years."

AMENDMENT THREE

(Approved on March 15, 1999, by the 9th NPC a?itd Session)

12. The original text of paragraph seven in the Prdarabthe Constitution is: "Both the victory of
China's new-democratic revolution and the succesfsigs socialist cause have been achieved by the
Chinese people of all nationalities under the lestup of the Communist Party of China and the
guidance of Marxism-Leninism and Mao Zeddrgpught, and by upholding truth, correcting erramsl
overcoming numerous difficulties and hardships.n@hs currently in the primary stage of socialism.
The basic task of the nation is to concentratefftat on socialist modernization in accordancenwiite
theory of building socialism with Chinese charaistézs. Under the leadership of the Communist Party
of China and the guidance of Marxism-Leninism arabMedong Thought, the Chinese people of all
nationalities will continue to adhere to the petgteemocratic dictatorship, follow the socialishdo
persist in reform and opening-up, steadily imprsw@eialist institutions, develop socialist democtacy
improve the socialist legal system and work hardi sgif-reliantly to modernize industry, agriculture
national defense and science and technology stegepyto turn China into a powerful and prosperous
socialist country with a high level of culture ateimocracy."

It is revised into: "Both the victory China's ne-democratic revolution and the successes (
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socialist caus have been achieved by the Chinese people of @dinadities under tt leadershig

of the Communist Party of China and the guidandélafxism-Leninism and Mao Zedong
Thought, and by upholding truth, correcting errangl overcoming numerous difficulties and
hardships. China will stay in the primary stagsadialism for a long period of time. The basic
task of the nation is to concentrate its effortsoaialist modernization by following the road of
building socialism with Chinese characteristicsd&nthe leadership of the Communist Party of
China and the guidance of Marxism-Leninism, Mao&egThought and Deng Xiaoping Theory,
the Chinese people of all nationalities will coninto adhere to the people's democratic
dictatorship, follow the socialist road, persist@&iorm and opening-up, steadily improve socialist
institutions, develop a socialist market econonalyaamce socialist democracy, improve the
socialist legal system and work hard and self-néliyato modernize industry, agriculture, national
defense and science and technology step by stepnt&€hina into a powerful and prosperous
socialist country with a high level of culture atheimocracy."

13.One section is added to Article Five of the Cdunstin as the first section: "The People's Republic
of China practices ruling the country in accordawdé the law and building a socialist country ai.”

14.The original text of Article Six of the Constitati is: "The basis of the socialist economic systém
the People's Republic of China is socialist publimership of the means of production, namely,
ownership by the whole people and collective owmerby the working people.” "The system of
socialist public ownership supersedes the systeexgibitation of man by man; it applies the pririeip

of 'from each according to his ability, to eachadmng to his work'.

It is revised into:"The basis of the socialist emaic system of the People's Republic of China is
socialist public ownership of the means of produgthamely, ownership by the whole people
and collective ownership by the working people. $iistem of socialist public ownership
supersedes the system of exploitation of man by, mapplies the principle of ‘from each
according to his ability, to each according tow@k'." "During the primary stage of socialism,
the State adheres to the basic economic systenthethublic ownership remainirdpminant an
diverse sectors of the economy developing sidad®; and to the distribution system with the
distribution according to work remaining dominantidhe coexistence of a variety of modes of
distribution."

15. The original text of the first section in ArtickEeght of the Constitution is:"The rural household-
based output-related contracted responsibilityesgsand other forms of the cooperative economy such
as producers', supply and marketing, credit anduwmers' cooperatives belong to the sector of the
socialist economy under collective ownership bywloeking people. Working people who are memt

of rural economic collectives have the right, witlthe limits prescribed by law, to farm plots of
cropland and hilly land allotted for private usegage in household sideline production and raise
privately owned livestock."

It is revised into:"Rural collective economic orgaations practice the double-tier management
system that combines unified and separate opesatiorthe basis of the household-based output-
related contracted responsibility system. Varicusis of the cooperative economy in rural areas
such as producers', supply and marketing, credittansumers' cooperatives belong to the sector
of the socialist economy under collective ownerdyjighe working people.

Working people who are members of rural economilectives have the right, within the limits

prescribed by law, to farm plots of cropland anity&nd allotted for private use, engage in
household sidelir production and raise privately owned livestoc

http://en.wikisource.org/wiki/Constitution of theedble's Republic of Chi 2/2/200¢



Constitution of the People's Republic of Ch- Wikisource Page2t of 28

16. The original text of Article 11 of the Constitutigs: "The individual economy of urban and rural
working people, operating within the limits preber by law, is a complement to the socialist public
economy. The State protects the lawful rights awerests of the individual economy." "The State
guides, helps and supervises the individual econayrgxercising administrative control.” "The State
permits the private economy to exist and develdpiwithe limits prescribed by law. The private
economy is a complement to the socialist publiceowy. The State protects the lawful rights and
interests of the private economy, and guides, suges and administers the private economy."

It is revised into: "Individual, private and oth@wn-public economies that exist within the limits
prescribed by law are majoomponents of the socialist market economy." "$tede protects tr
lawful rights and interests of individual and ptiz@conomies, and guides, supervises and
administers individual and private economies."

17.The original text of Article 28 of the Constitutias: "The State maintains public order and
suppresses treasonable and other counter-revamyiactivities; it penalizes actions that endanger
public security and disrupt the socialist economg ather criminal activities, and punishes andmafo
criminals.”

It is revised into: "The State maintains publiceardnd suppresses treasonable and other criminal
activities that endanger State security; it peealiactions that endanger public security and
disrupt the socialist economy and other criminagivéees, and punishes and reforms criminals."”

AMENDMENT FOUR

(Adopted at the Second Session of the Tenth NdtPeaple's Congress and promulgated for
implementation by the Announcement of the Natidtedbple's Congress on March 14, 2004)

Article 18 In the seventh paragraph of the Preamble to timesi@otion, "under the leadership of the
Communist Party of China and the guidance of Manxiseninism, Mao Zedong Thought and Deng
Xiaoping Theory" is revised to read, "under thedEraghip of the Communist Party of China and the
guidance of Marxism-Leninism, Mao Zedong Thoughen® Xiaoping Theory and the important
thought of Three Represents”; "along the road dfllmg socialism with Chinese characteristics" is
revised to read, "along the road of Chinese-stytgadism"; and after "to modernize the country's
industry, agriculture, national defence and scieammtechnology step by step” is added "and promote
the coordinated development of the material, malitand spiritual civilizations". The whole paragina

is revised accordingly, which reads, "The victoryGhina's New-Democratic Revolution and the
successes in its socialist cause have been achigvib@ Chinese people of all nationalities, urtter
leadership of the Communist Party of China andgtidance of Marxism-Leninism and Mao Zedong
Thought, by upholding truth, correcting errors andnounting numerous difficulties and hardships.
China will be in the primary stage of socialism élong time to come. The basask of the nation is
concentrate its effort on socialist modernizatitong the road of Chinese-style socialism. Under the
leadership of the Communist Party of China andjtidance of Marxism-Leninism, Mao Zedong
Thought, Deng Xiaoping Theory and the importanutitg of Three Represents, the Chinese people of
all nationalities will continue to adhere to thepke's democratic dictatorship and the socialiatiro
persevere in reform and opening to the outsidedystéadily improve socialist institutions, develbe
socialist market economy, develop socialist demmgramprove the socialist legal system and work
hard and self-reliantly to modernize the countirytkistry, agriculture, national defence and sciearo
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technology step by step and promote the coordirggedlopment of the material, political and spaltu
civilizations, to turn China into a socialist cognthat is prosperous, powerful, democratic and
culturally advanced.”

Article 19 The second sentence of the tenth paragraph éfriremble to the Constitution, which reads,
"In the long years of revolution and constructithere has been formed under the leadership of the
Communist Party of China a broad patriotic uniteshf which is composed of the democratic parties
and people's organizations and which embraces@hlsst working people, all patriots who support
socialism, and all patriots who stand for the r&aaiion of the motherland. This united front will
continue to be consolidated and developed", isseslto read, "In the long years of revolution and
construction, there has been formed under the tshgeof the Communist Party of China a broad
patriotic united front which is composed of the dematic parties and people's organizations andwhic
embraces all socialist working people, all buildefrsocialism, all patriots who support socialignd

all patriots who stand for the reunification of tietherland. This united front will continue to be
consolidated and developed.”

Article 20 The third paragraph of Article 10 of the Constaat which reads, "The State may, in the
public interest, requisition land for its use ircaance with the law", is revised to read, "Thatét
may, in the public interest and in accordance Vaith, expropriate or requisition land for its uselan
make compensation for the land expropriated orisggpaned."

Article 21 The second paragraph of Article 11 of the Contstiti which reads, "The State protects the
lawful rights and interests of the non-public sestof the economy such as the individual and peivat
sectors of the economy, and exercises guidancengan and control over the individual and the
private sectors of the economy”, is revised to r&ake State protects the lawful rights and inteyes$

the non-public sectors of the economy such asiitigidual and private sectors of the economy. The
State encourages, supports and guides the devetb e non-public sectors of the economy and, in
accordance with law, exercises supervision andabover the non-public sectors of the economy.”

Article 22 Article 13 of the Constitution, which reads, "T&&te protects the right of citizens to own
lawfully earned income, savings, houses and otheful property.” "The State protects according to
law the right of citizens to inherit private propgr is revised to read, "Citizens' lawful privgieoperty
is inviolable." "The State, in accordance with lgngtects the rights of citizens to private propend

to its inheritance.” "The State may, in the pubiterest and in accordance with law, expropriate or
requisition private property for its use and ma&mpensation for the private property expropriated o
requisitioned.”

Article 23 One paragraph is added to Article 14 of the Cartgin as the fourth paragraph, which
reads, "The State establishes a social securitgreysompatible with the level of economic
development.”

Article 24 One paragraph is added to Article 33 of the Carigin as the third paragraph, which reads,
"The State respects and preserves human rights.biiiginal third paragraph is changed to be the
fourth.

Article 25 The first paragraph of Article 59 of the Consiat which reads, "The National People's
Congress is composed of deputies elected fromrthanees, autonomous regions and municipalities
directly under the Central Government and of degsutiected from the armed forces. All the minority
nationalities are entitled to appropriate represgm”, is revised to read, "The National People's
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Congress is composed of deputies elected fromrthanees, autonomous regions, municipalities
directly under the Central Government, and spexdatinistrative regions, and of deputies electethfro
the armed forces. All the minority nationalitieg @ntitled to appropriate representation.”

Article 26 In Article 67 of the Constitution on the functioasd powers of the Standing Committee of
the National People's Congress, Subparagraph 2thwéads, "(20) to decide on the imposition of
martial law throughout the country or in particytsovinces, autonomous regions, or municipalities
directly under the Central Government”, is revisedead, "(20) to decide on entering into the stéte
emergency throughout the country or in particul@avmces, autonomous regions, or municipalities
directly under the Central Government.”

Article 27 Article 80 of the Constitution, which reads, "TReesident of the Peopldepublic of Chine
in pursuance of the decisions of the National Res@ongress and its Standing Committee,
promulgates statutes, appoints or removes the Brekice-Premiers, State Councillors, Ministers in
charge of ministries or commissions, the Auditom@&mal and the Secretary-General of the State
Council; confers State medals and titles of honssyes orders of special pardons; proclaims nhartia
law; proclaims a state of war; and issues mobibradrders”, is revised to read, "The Presidenhef
People's Republic of China, in pursuance of thésamts of the National People’'s Congress and its
Standing Committee, promulgates statutes, appoimamoves the Premier, Vice-Premiers, State
Councillors, Ministers in charge of ministries @nemissions, the Auditor-General and the Secretary-
General of the State Council; confers State meatadstitles of honour; issues orders of special grasd
proclaims entering of the state of emergency; jiotw a state of war; and issues mobilization orders

Article 28 Article 81 of the Constitution, which reads, "TReesident of the People's Republic of China
receives foreign diplomatic representatives on hetidhe People's Republic of China and, in
pursuance of the decisions of the Standing Comendteéhe National People's Congress, appoints or
recalls plenipotentiary representatives abroad ratifies or abrogates treaties and important
agreements concluded with foreign states", is egvis read, "The President of the People's Repablic
China, on behalf of the People's Republic of Chamgiages in activities involving State affairs and
receives foreign diplomatic representatives anguirsuance of the decisions of the Standing
Committee of the National People's Congress, appoinrecalls plenipotentiamgpresentatives abroze
and ratifies or abrogates treaties and importargeagents concluded with foreign states."”

Article 29 In Article 89 of the Constitution on the functioasd powers of the State Council,
Subparagraph 16 which reads, "(16) to decide omtpesition of martial law in parts of provinces,
autonomous regions, and municipalities directlyamtieCentral Government”, is revised to read, "
in accordance with the provisions of law, to de@desntering into the state of emergency in pdrts o
provinces, autonomous regions, and municipalitiesctly under the Central Government.”

Article 30 Article 98 of the Constitution, which reads, "Tieem of office of the people's congresses of
provinces, municipalities directly under the Cen@avernment, counties, cities and municipal di$sri

is five years. The term of office of the people@sgresses of townships, nationality townships and
towns is three years" is revised to read, "The tefroffice of the local people's congresses atouai
levels is five years."

Article 31 The title of the fourth chapter of the Constitatiovhich reads "The National Flag, the
National Emblem and tl Capital”, is revised to read "The National Fldgg National Anthem, the
National Emblem and the Capital”. And one paragia@dded to Article 136 (the Constitution as the
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second paragraph, which reads, "The national antiiehe People's Republic of China is the March of
the Volunteers."

External links

= The 2004 (latest) version at the National Peo@eisgress
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